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V  tomto  případě  nás  kontaktujte  přímo  nebo  použijte  kontaktní  formulář  na  našich  webových  
stránkách  (www.a-eberle.de)  K  dispozici  je  aktuální  verze  návodu  k  obsluze.
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E-mail: info@a-eberle.de

Vyřešíme  to.

Upozorňujeme,  že  tento  návod  k  obsluze  nemusí  vždy  odpovídat  nejaktuálnější  verzi  zařízení.  Pokud  
jste  například  aktualizovali  firmware  zařízení  na  novější  verzi  přes  internet,  nemusí  tento  návod  již  
platit  ve  všech  ohledech.

Fax:  0911 /  62  81  08  96
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�  Opatření  k  zamezení  nebezpečí.

Varuje  před  bezprostředním  nebezpečím,  které,  pokud  se  mu  nezabrání,  povede  k  úmrtí  

nebo  vážnému  zranění.

POZOR!

OZNÁMENÍ! Varuje  před  potenciálně  nebezpečnou  situací,  která  by  mohla  vést  k  poškození  majetku  

nebo  životního  prostředí,  pokud  se  jí  nezabrání.

Stupeň  varovných  štítků
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Důsledky  nedodržení.

Varuje  před  potenciálně  nebezpečnou  situací,  která  by  mohla  vést  ke  středně  těžkým  

nebo  lehkým  zraněním,  pokud  se  jí  nezabrání.

Tato  provozní  příručka  je  určena  pro  vyškolený  a  kvalifikovaný  personál,  jakož  i  pro  vyškolenou  a  certifikovanou  obsluhu.  Obsah  této  

provozní  příručky  musí  být  k  dispozici  osobám  odpovědným  za  instalaci  a  provoz  systému.

VAROVÁNÍ!  Varuje  před  potenciálně  nebezpečnou  situací,  která  by  mohla  vést  k  úmrtí

Vánoční  oznámení  jsou  strukturována  následovně:

NEBEZPEČÍ!

Návod  k  obsluze  obsahuje  všechny  důležité  informace  pro  obsluhu  zařízení.  Přečtěte  si  návod  k  obsluze  celý  a  nepoužívejte  výrobek,  

dokud  mu  neporozumíte.

Struktura  výstražných  upozornění

VÝSTRAŽNÉ  SLOVO!  Druh  a  zdroj  nebezpečí!

nebo  vážná  zranění,  pokud  se  tomu  nezabrání.

Výstražná  upozornění  se  liší  podle  typu  nebezpečí  takto:

Pokyny  pro  uživatele1

1.2

Cílová  skupina1.1

Výstražná  upozornění
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Další  symboly

1,6

Aktualizovaná  dokumentace

Tipy

Příslušné  dokumenty

1,7

1.4

1.3

skladování

1,5

�  Výsledek  akce,  pokud  je  to  nutné.

Nejnovější  verze  dokumentů  si  můžete  stáhnout  z  následujícího  odkazu:  https://www.a-eberle.de/PowerQuality/

downloads

1.  Seznam  úrovně  2

Struktura  číslovaných  seznamů:

Vyřešíme  to.

2)  Seznam  úrovně  1

2.  seznam  úrovně  2

Poslouchat

Uživatelskou  příručku  včetně  veškeré  průvodní  dokumentace  mějte  snadno  dostupnou  v  blízkosti  systému.
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�  Pokyny  k  akci.

0  Úroveň  seznamu  1

1)  Seznam  úrovně  1

Pro  bezpečné  a  správné  používání  systému  si  prosím  přečtěte  také  další  dokumentaci,  která  je  s  ním  dodána,  a  

také  příslušné  normy  a  zákony.

Tipy  pro  správné  používání  zařízení  a  doporučení

Struktura  instrukcí:

Struktura  nečíslovaných  seznamů:

–  Seznam  úrovně  2

Instrukce

Machine Translated by Google
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Nebezpečí!

Pokud  je  zařízení  používáno  způsobem,  který  není  specifikován  výrobcem,  může  
být  ohrožena  ochrana  poskytovaná  zařízením.

Viz  návod  k  obsluze.

Provozovatel  je  povinen  seznámit  se  s  tímto  návodem  k  obsluze,  jakmile  začne  zařízení  používat.

Kalibrační  adaptér  připojujte  pouze  k  výstupu  kalibrátoru  s  napětím  230  V  AC.

VAROVÁNÍ  –  NEBEZPEČÍ!  Přečtěte  si  návod  k  obsluze  a  bezpečnostní  informace.
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�  Dodržujte  bezpečnostní  pokyny

Viz  také  návod  k  obsluze  příslušného  síťového  analyzátoru.

Používejte  zařízení  pouze  v  suchém  prostředí.

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

symbol

Zajistěte,  aby  se  zařízení  provozovalo  pouze  v  bezvadném  provozním  stavu.

�  Při  otevírání  krytu  odpojte  zařízení  od  napájení.

Návod  k  obsluze  vždy  uchovávejte  u  zařízení.

Bezpečnostní  pokyny2

2.1 Význam  symbolů  použitých  na  zařízení
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3 Záruka  na  produkt

Zamýšlené  použití

A.  Eberle  GmbH

Vyřešíme  to.

Společnost  A-Eberle  zaručuje,  že  tento  výrobek  nebude  mít  vady  materiálu  a  zpracování  po  dobu  tří  let  od  data  zakoupení.  Tato  záruka  

se  nevztahuje  na  škody  způsobené  nehodami,  nesprávným  použitím  nebo  abnormálními  provozními  podmínkami.

čištění

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!
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V  případě  problémů  týkajících  se  servisu  se  prosím  obraťte  na  A.  Eberleho.

Adresa  pro  doručování:

Nebezpečí!

Nepřipojujte  napěťový  vstup  zařízení  k  elektrické  síti.

Používejte  měkký,  mírně  navlhčený  hadřík,  který  nepouští  vlákna.  K  čištění  nepoužívejte  čističe  oken,  čisticí  prostředky  pro  domácnost,  

spreje,  rozpouštědla,  čisticí  prostředky  na  bázi  alkoholu,  roztoky  amoniaku  ani  abrazivní  prostředky.

Vhodné  pouze  pro  připojení  ke  kalibrátoru.

je  poháněn.

Frankenstraße  160

Pro  uplatnění  záruky  se  prosím  obraťte  na  společnost  A-Eberle  GmbH  &  Co  KG  v  Norimberku.

POZOR!

Ujistěte  se ,  že  se  zařízení  používá  pouze  ve  spojení  s  kalibrátorem.

Pokud  je  zařízení  používáno  způsobem,  který  není  specifikován  výrobcem,  existuje  riziko.

D-90461  Norimberk

Úklid /  Servis3.1
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5.1 Provozní  podmínky

5 Hardware  Calib-Box

1  Rozsah  skladovacích  teplot:

1  Rozsah  provozních  teplot:

1  Referenční  podmínka:

1  Jmenovité  napětí  Vstup  referenčního  napětí:

1  Třída  ochrany  IP:

Přístroj  vždy  chraňte  před  zkratem  pomocí  pojistkového  adaptéru  pro  měřicí  kabely  s  vhodnou  pojistkou.

15  °C  …  35  °C

230  V  AC  (50/60  Hz)

Nepřipojujte  napěťový  vstup  zařízení  k  síťovému  napájení.  Vhodné  pouze  pro  připojení  ke  kalibrátoru.

Maximální  napětí  na  vstupních  vodičích  (modrý,  červený)  nesmí  překročit  230  V  vůči  zemi.

Závada  způsobená  zkratem

Zajistěte,  aby  se  zařízení  provozovalo  pouze  ve  spojení  s  kalibrátorem.

0  °C  …  45  °C

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

�  Zajistěte,  aby  zařízení  nebylo  provozováno  nad  rámec  svých  jmenovitých  parametrů.

Nebezpečí!

POZOR!

Nebezpečí!

-10  °C  …  +60  °C

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

Musí  být  použita  pojistka  s  následujícími  hodnotami:  80  mA  FF

Strana  9

Vstupní  napětí:  L1-N  s  230  V  AC  (50/60  Hz)  ze  stabilního,  kalibrovaného  zdroje  napětí

Připojte  vysoký  potenciál  k  červenému  vodiči  a  nízký  potenciál  k  modrému  vodiči  na  výstupu  kalibrátoru.

IP20

Nebezpečí!

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

�  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  připojeno  k  napájení.
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Kalibrační  podmínky

Požadavky  na  použité  kalibrační  zařízení5.2

5.3

1,25  mA

1  Napájecí  zdroj  PQ-Box  50/100:

Zdroj  napětí  musí  dodávat  sinusový  signál  230  V  (50/60  Hz)  s  THD  <  0,5  %.

1  Vstupní  referenční  napětí  jmenovitého  proudu:

Okolní  podmínky  by  měly  být  v  rozsahu  od  15  °C  do  35  °C,  relativní  vlhkost  vzduchu  mezi  25  %  a  75  %  a  tlak  vzduchu  86  kPa  až  
106  kPa.

Měřicí  vstup  PQ  boxu

1  Napájecí  zdroj  PQ-Box  150/200/300: 15  V  DC

�  Ujistěte  se,  že  používáte  pouze  bezpečnostní  zátky  o  průměru  4  mm.

Je  nutné  dodržet  vhodnou  dobu  skladování  a  zahřívání  za  okolních  podmínek.  PQ-Box  by  měl  být  kalibrován  při  normální  provozní  

teplotě.  Zapněte  PQ-Box  30  minut  před  kalibrací.

Vyřešíme  to.
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100  V  AC  -  230  V  AC

(Příklad:  KEITHLEY  DAQ6510,  Keysight  34465A)

1  Napěťový  výstup  L1,  L2,  L3,  N,  PE:

Nebezpečí!

Podle  normy  IEC  61000-4-30  třídy  A  musí  boxy  PQ  splňovat  přesnost  <  0,1  %.

1  Výstupní  proud:  L1,  L2,  L3,  N  =  100  mV  (50/60  Hz)  pro  proudové  kleště  a  Rogowského  cívky

Přesnost  referenčního  měřicího  zařízení:  0,02  %  nebo  lepší  pro  měření  napětí  230  V  AC

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

Na  všech  4mm  bezpečnostních  zásuvkách  se  může  vyskytovat  nebezpečné  napětí.

Výstupní  signál  pro  proudový  vstup  PQ-Boxu  je  převeden  z  230  V  na  100  mV  pomocí  děliče  napětí.

Maximální  napětí  proudových  vstupů  PQ  Boxu  vůči  zemi  je  30  V  RMS .

230  V  (50/60  Hz)

POZOR!  Poškození  měřicích  vstupů  v  důsledku  přepětí

Pro  kalibraci  a  justáž  PQ  boxů  jsou  definovány  následující  minimální  požadavky:

Machine Translated by Google



•  Proud  I  (PQ  box  50,  100,  150,  200,  300)
•  AUX  (pouze  PQ-Box  200,  300)

5.4 Přehled  Calib-Boxu

Zásuvky  pro  měřicí  vodiče  

napětí  PQ-Boxu

(50/60  Hz)

Připojení  pro  digitální  multimetr  pro  
porovnání  s  naměřeným  napětím  
PQ-Boxu

(výstup  100  mV  AC)
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Příkon  pro  PQ-Box:
Rogowského  cívky  nebo

(výstup  230  V  AC)

Adaptér  pro  vstup  pro  měření  proudu  PQ-Box:
Výstupní  napětí  kalibrátoru  je  
230  V  AC.

Přepínač  pro  přepínání

Proudové  kleště  „Clamps“

Připojení  pro  digitální  multimetr  pro  
porovnání  s  naměřeným  proudem  PQ-
Boxu

Machine Translated by Google



Technický  diagram6.1

Následující  schéma  znázorňuje  zapojení  mezi  PQ-Boxem,  Calib-Boxem,  digitálním  multimetrem  (multimetry)  a  
kalibrovaným  zdrojem  napětí.

Vyřešíme  to.
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Nastavení  kalibrace  pomocí  Calib-Boxu6
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Obrázek  1:  Pouze  dočasně:  Zkontrolujte  kalibrační  napětí  na  displeji  PQ-Boxu.

6.2 Hardwarové  připojení

Připojení  Calib-Boxu:

Displej  PQ-Boxu  zobrazuje  příslušné  napětí  na  L1,  L2  a  L3.

Připojte  napájecí  adaptér  ke  vstupu  pro  měření  proudu  PQ-Boxu.

Strana  13

Červené  čáry  L1  �  L1,  L2  �  L2  a  L3  �  L3

�  Pouze  PQ-Box  200/300:  Připojte  AUX  adaptér  k  AUX  vstupu  PQ-Boxu.

Během  kalibrace  budete  vyzváni  k  připojení  k  DVM  CH2.

Připojte  červený  a  modrý  vodič  Calib-Boxu  k  výstupu  kalibrovaného  zdroje  napájení  230  V  AC  (50/60  Hz).

Pro  kontrolu  výstupního  napětí  kalibrovaného  zdroje  napětí  pomocí  PQ-Boxu  můžete  dočasně  připojit  modrý  

vodič  N  ke  zdířce  E/N  na  Calib-Boxu.

Zelená  čára  E  �  E

Všechny  čtyři  napěťové  vstupy  L1,  L2,  L3  a  N  jsou  kalibrovány  paralelně  s  napětím  230  V  AC  proti  zemi  E.  Displej  PQ-

Boxu  zobrazuje  0  V  pro  napětí  L1,  L2  a  L3,  protože  se  jedná  o  hodnoty  mezi  fází  a  nulovým  vodičem.

Pro  kalibraci  znovu  připojte  modrý  vodič  do  zdířky  N!

Připojte  jeden  nebo  dva  multimetry  k  DVM  CH1  a  DVM  CH2

Pokud  se  používá  pouze  jeden  multimetr,  připojte  jej  k  DVM  CH1.

�  Měřicí  vodiče  napětí  PQ-Boxu  s

�  Zapněte  napájení  PQ-Boxu

Modrý  vodič  N  �  N

Připojte  PQ-Box  k  notebooku  pomocí  USB  kabelu.
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Digitální  multimetr  –  automatické  odečítání6.3

např.  model  DAQ6510

Vyřešíme  to.

např.  model  34465A1  Keysight

Pro  komunikaci  přes  TCP/IP  musí  být  digitální  multimetr  připojen  k  notebooku/PC  pomocí  ethernetového  kabelu  (viz  obrázek  1).  Pokud  

notebook  nemá  ethernetový  port,  lze  použít  adaptér  USB-LAN.  Pro  komunikaci  mezi  dvěma  digitálními  multimetry  přes  TCP/IP  může  

být  vyžadován  další  adaptér  USB-LAN  nebo  ethernetový  přepínač  (obrázek  3).
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Pokud  používáte  digitální  multimetr  od  jednoho  z  následujících  výrobců  s  rozhraním  TCP/IP,  lze  naměřené  hodnoty  automaticky  

přenášet  mezi  přístrojem  a  softwarovým  doplňkem  PQ-Calib  pomocí  standardních  programovatelných  příkazů  pro  přístroje  (SCPI;  

často  vyslovováno  „Skippy“).

Doplněk  PQ-Calib  zjednodušuje  proces  kalibrace  automatickým  načítáním  naměřených  dat  z  digitálního  multimetru.  Následující  

kapitoly  popisují  požadavky  a  nastavení.

Pokud  digitální  multimetr  nemá  rozhraní  TCP/IP,  lze  kalibraci  provést  ručním  odečtem .  Naměřenou  hodnotu  je  pak  

nutné  ručně  zadat  do  softwarového  doplňku  PQ-Calib.

1  Keithley  (nyní  Tektronix)

6.3.2

Požadavky  na  multimetr6.3.1

Nastavení  sítě

Obrázek  2:  Síť:  PQ-Box  �  Notebook/PC  �  Digitální  multimetr
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6.3.3 Digitální  multimetr

Obrázek  4:  Jednokanálový  digitální  multimetr  připojený  k  Calib-Boxu

Obrázek  3:  Síť:  PQ-Box  �  Notebook/PC  �  dva  digitální  multimetry  se  síťovým  přepínačem
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Pro  kalibraci  se  používá  jednokanálový  multimetr.  Během  kalibrace  softwarový  doplněk  PQ-Calib  vyzve  uživatele  k  připojení  kanálu  1  k  

kanálu  2.

pro  přepnutí  na  Calib-Box.
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Obrázek  6:  Dva  digitální  multimetry  připojené  k  Calib-Boxu

Obrázek  5:  Dvoukanálový  digitální  multimetr  připojený  k  Calib-Boxu

Pro  kalibraci  se  používá  digitální  multimetr  se  dvěma  měřicími  kanály  (např.  přední/zadní).  Během  kalibrace  softwarový  doplněk  

„PQ-Calib“  vyzve  uživatele  k  přepnutí  digitálního  multimetru  z  kanálu  1  na  kanál  2  nebo  zepředu  na  zadní,  v  závislosti  na  modelu.

Vyřešíme  to.

Pro  kalibraci  se  používají  dva  digitální  multimetry.  Během  kalibrace  si  softwarový  doplněk  PQ-Calib  automaticky  vyžádá  naměřená  

data  ze  správného  multimetru.  Jedná  se  o  nejefektivnější  metodu,  protože  během  kalibrace  není  vyžadován  žádný  další  zásah  

uživatele.
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jsou.

6.3.4 Digitální  multimetr  se  dvěma  kanály  (přední/zadní)

6.3.5 Dva  digitální  multimetry
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7.2

7.1 Nainstalujte  a  spusťte  doplněk  PQ-Calib.

Průvodce  nastavením

7 Softwarový  doplněk  PQ-Calib

Mobilní  software  WinPQ  verze  8.2  a  vyšší  standardně  obsahuje  doplněk  PQ-Calib.  Mobilní  verzi  WinPQ  si  můžete  
stáhnout  zde:  www.a-eberle.de/winpq-mobil-software-de

Po  úspěšné  instalaci  spusťte  WinPQ  mobile  a  klikněte  na  Doplňky  >  PQ-Calib.

Strana  17

Krok  2 :  Určete,  kolik  digitálních  multimetrů  používáte  pro  kalibraci.

Krok  1 :  Podporuje  multimetr  protokol  SCPI?  (viz  kapitola  6.3.1)

Všechna  nastavení  provedená  pomocí  konfiguračního  průvodce  lze  následně  změnit  v  hlavní  nabídce  
a  v  nabídce  nastavení  PQ-Calib.

Při  prvním  spuštění  doplňku  PQ-Calib  se  zobrazí  průvodce  konfigurací.  Následující  části  popisují  jednotlivé  
kroky  průvodce.

Pokud  je  na  otázku  odpovězeno  „Ne“,  asistent  pokračuje  částí  „Informace  pro  testera“.

Obrázek  7:  Doplněk  PQ-Calib  v  mobilním  softwaru  WinPQ

Machine Translated by Google
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Kromě  modelu  a  sériového  čísla  zde  lze  zadat  i  podrobnosti  o  kalibračním  certifikátu  digitálního  multimetru.  Tyto  

informace  jsou  zahrnuty  v  kalibrační  zprávě  generované  programem  PQ-Calib.

Krok  4 :  Informace  o  testeru  a  multimetru

Vyřešíme  to.

Krok  3 :  Zadejte  IP  adresu  digitálního  multimetru  a  otestujte  připojení.
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Obrázek  8:  PQ-Calib  –  Nastavení

7.3 Nastavení
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V  nabídce  nastavení  PQ-Calib  lze  upravovat  různá  nastavení  multimetru,  kalibrace  a  protokolu.  Informace  o  multimetru,  razítko  a  podpis  jsou  

viditelné  ve  protokolu.
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Obrázek  10:  Informace  v  kalibrační  zprávě

Obrázek  9:  PQ-Calib  –  Hlavní  nabídka
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Hlavní  nabídka  zobrazuje  relevantní  informace  pro  kalibraci.  Všechny  informace  lze  zde  zkontrolovat  a  
změnit.  Kliknutím  na  OK  přejdete  ke  kalibračnímu  procesu.

Vyřešíme  to.

Tato  nabídka  zobrazuje  relevantní  informace  o  kalibraci.  Veškeré  informace  lze  zde  prohlížet  a  upravovat.

Informace  obsažené  v  oddílech  7.3  a  7.4  jsou  zahrnuty  v  kalibrační  zprávě.  Zpráva  obsahuje  příslušné  
informace,  jak  je  znázorněno  na  následujících  obrázcích:

7,5

7.4 Hlavní  nabídka

Informace  v  kalibrační  zprávě
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start8.2

Přípravy8.1

Kalibrace  pomocí  PQ-Calib  a  Calib-Boxu8

Seřízení  =  Kalibrace  +  úprava  faktorů  PQ-Boxu  tak,  aby  naměřené  hodnoty  byly  co  nejpřesnější

Kalibrační  box).

jsou  shodné  s  referenčními  hodnotami

Stisknutím  tlačítka  „Start“  spusťte  vybranou  operaci.
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�  Dodržujte  kalibrační  podmínky  uvedené  v  kapitole  5.3.

Před  zahájením  kalibrace  resetujte  PQ-Box  na  výchozí  nastavení .

Otevřete  doplněk  PQ-Calib  v  aplikaci  WinPQ  Mobile  a  v  hlavní  nabídce  klikněte  na  OK.  Poté  vyberte,  zda  chcete  provést  
kalibraci  nebo  justáž.

Před  zahájením  kalibrace  se  ujistěte,  že  PQ  box,  digitální  multimetr,  AC-
Zdroj  a  kalibrační  box  jsou  nastaveny  (popsáno  v  kapitole  6  -  Nastavení  kalibrace  pomocí

splňovat  výše  uvedené  technické  požadavky

Kalibrace  =  porovnání  naměřených  hodnot  PQ-Boxu  s  referenčními  hodnotami

Kalibrační  zařízení  nejsou  specifikována  a  lze  je  volně  zvolit,  pokud  splňují  požadavky  v  kapitole  5.2.
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8.3.2

8.3.1 Automatické  čtení

Manuální  odečet

Po  úspěšném  dokončení  testovacího  měření  zobrazí  PQ-Calib  výsledky.  V  části  „Podrobnosti  kalibrace“  se  zobrazí  
seznam  kalibračních  faktorů  pro  PQ-Box.  V  části  „Zpráva“  se  otevře  okno,  kde  si  uživatel  může  dokument  vytisknout  
nebo  exportovat  jako  PDF.

Během  kalibrace  měří  PQ-Box  230  V  AC  na  napěťových  kanálech  a  100  mV  AC  na  proudových  vstupních  kanálech  a  
kanálu  AUX  (PQ-Box  200  a  300).  Okno  zobrazuje  průběh  měření  proudového  testu  a  během  procesu  vyzývá  
uživatele  k  nastavení  přepínače  Calib-Box  do  polohy  „Clamp“  nebo  „Rogo“.

Vyřešíme  to.

Během  kalibrace  měří  PQ-Box  230  V  AC  na  napěťových  kanálech  a  100  mV  AC  na  proudových  vstupních  kanálech  a  
kanálu  AUX  (PQ-Box  200  a  300).  Okno  zobrazuje  průběh  měření  proudu  a  vyzývá  uživatele  k  ručnímu  zadání  
hodnot  digitálního  multimetru  do  odpovídajícího  pole  a  k  nastavení  přepínače  Calib-Box  do  polohy  „Clamp“  nebo  
„Rogo“.
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Testovací  měření8.3

Výsledek8.4
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